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Materiales audiovisuales sobre migrantes en la clase de ELE

El tema de la migración en los materiales audiovisuales

Emigrar a otro país significa una vida problemática: de un lado romper con el entorno natural y los lazos familiares y de otro lado afrontar una situación desconocida que muchas veces está       caracterizada por la intolerancia, la marginación, la discriminación y el racismo. Gracias al efecto de las imágenes los materiales audiovisuales pueden servir para sensibilizar a nuestro alumnado para esta situación. 

La utilización de material audiovisual favorece generar empatía - la capacidad y disposición de concebir las maneras de ver y vivir de otras personas – porque las imágenes muestran perspectivas de la cultura del país meta tanto de carácter individual como colectivo. El material visual activa la imaginación, invita a perseguir perspectivas desacostumbradas y fomenta la disposición de reflexionar y analizar. Por medio de materiales audiovisuales nos podemos acercar a la situación de los inmigrantes en España y así facilitar su análisis y comprensión. El material visual facilita el objetivo de ponerse en el lugar o en la situación de otra persona para obtener una nueva vista sobre un problema actual. Materiales audiovisuales no sólo activan cognitiva sino también afectivamente a nuestro alumnado. 

Las actividades para explotar las escenas audiovisuales deberían ser atractivas y lúdicas ya que con el juego y las actividades más participativas podemos lograr actitudes más abiertas y solidarias. Las escenas de los materiales audiovisuales presentados son pensados para integrarlas en una unidad didáctica sobre la migración en España, es decir es necesario complementarlas por textos u otros   materiales sobre la migración.
Los materiales audiovisuales
 didactizados son escenas escogidas de las siguientes obras:

¿Esclavos en España?" – documental de la televisión española

"Las cartas de Alou" – largometraje de Montxo Armendáriz"

"Flores de otro mundo" – largometraje de Icíar Bollaín

Los materiales audiovisuales en la clase de ELE

Los materiales audiovisuales en la clase de ELE resultan ser una excelente forma de           profundizar en el conocimiento de la cultura y la historia de un país. Transmiten una gran información sobre la cultura y la historia del tiempo en que están realizados. Los materiales visuales como recurso para la enseñanza de idiomas son un medio conocido por todos y esperamos que se lo utilice cada vez con más frecuencia en el aula porque presenta una serie de ventajas respecto a otros recursos:

- Muestra la lengua en un contexto y el uso de la lengua en una situación comunicativa.

- Aporta rasgos significativos como la entonación, la situación y la interrelación de los hablantes que ayudan a una mejor comprensión.

- Añade a los mensajes lingüísticos información no verbal (gestual, cultural, social etc.) que aumente el grado de comprensión.

- Provoca reacciones afectivas por su fuerza sugestiva.

- Fomenta necesidades comunicativas en el alumnado que perfecciona su capacidad comunicativa.

- La combinación de los canales visual y auditivo facilita enormemente la comprensión.

- Motiva a los alumnos, dinamiza la clase y refuerza la atención.

Para utilizar materiales audiovisuales en clase hace falta saber analizar los elementos         constitutivos de películas y reportajes para comprender el lenguaje fílmico. Para nuestros objetivos será importante fijarse en la secuenciación de las acciones, en el comportamiento de los protagonistas (gestos, mímica), los escenarios, los colores, las luces, los sonidos, la música y también en los planos y los cortes de la cámara.

Objetivos de la utilización de materiales audiovisuales sobre inmigrantes 

- Conocer las condiciones de vida de los inmigrantes africanos en España.
- Entender las dificultades de integración que tienen los inmigrantes.
- Valorar sus sentimientos y sus valores que guían la actitud y las acciones de los inmigrantes.
- Reconocer los prejuicios vigentes en la sociedad europea.
- Detectar actitudes racistas en el comportamiento cotidiano.
- Desarrollar una actitud crítica respecto a cualquier forma de intolerancia y discriminación.
- Valorar la riqueza cultural que aporta la migración.
El documental "¿Esclavos en España?"

El documental "Esclavos en España" de la televisión española emitido en abril de 2001       pregunta si actualmente hay esclavos en España investigando el tráfico ilegal de mujeres africanas y la situación de los subsaharianos ilegales que trabajan en los invernaderos en la provincia de Almería. A continuación vamos a ver una escena sobre este colectivo.

En la primera parte se describe la situación en Roquetas de Mar, un pueblo de la provincia de Almería. Allí se produjo un llamado milagro económico porque gracias a los invernaderos de plástico pueden cultivar frutas y hortalizas durante todo el año. En los invernaderos trabajan muchos          inmigrantes ilegales mal pagados y a veces también mal tratados.
Para el reportaje los periodistas habían pedido a un español de origen africano que se hiciera pasar por ilegal falso para poder averiguar la situación de los inmigrantes ilegales. En Almería       contactan con Gabriel Ataya, dirigente del colectivo senegalés, en paro desde hace dos años por haber denunciado que muchos agricultores contratan a ilegales y les pagan menos de lo estipulado por la ley. El les cuenta las condiciones miserables de los inmigrantes y aconseja al ilegal falso que conteste siempre con "sí" a las preguntas de los patrones si quiere conseguir trabajo. A continuación los       reporteros entrevistan a habitantes de Roquetas de Mar sobre los inmigrantes africanos. Las entrevistas son ejemplos de un racismo impresionante.
Debido a la pronunciación bien articulada del locutor del reportaje y al hecho de que las       entrevistas estén subtituladas resulta posible utilizar este documental en la clase de ELE. Para preparar a los alumnos a la visión del reportaje, es aconsejable hacer alguna actividad de previsión, sobre todo si el reportaje sirve como introducción al tema. Una actividad podría ser, presentarles el cuestionario siguiente:

Actividades antes de ver el documental

Preguntas

Se dice que Alemania es un país receptor de inmigrantes:

 ¿Conoces a algún inmigrante o familia de inmigrantes?
 ¿Tus padres o parientes son inmigrantes? 
¿Eres tú un inmigrante a Alemania?

¿Qué problemas enfrentan inmigrantes y particularmente inmigrantes ilegales?

¿Por qué abandonan los inmigrantes su país de origen?

¿Sabes algo sobre la situación de los inmigrantes en España?

¿Hay inmigrantes en España? ¿De dónde vienen? ¿A qué regiones  van en España?

¿Qué actitudes existen en Alemania y en España hacia el tema de la inmigración?

Tarea

Ahora vas a ver una escena del documental "Esclavos en España". Intenta contestar las siguientes   preguntas:

a) Preguntas

¿Dónde está Roquetas de Mar?

¿Por qué en el pueblo se produjo un milagro económico?

¿Qué cultivan allí?

¿Cuántos inmigrantes viven allí?

¿Cuántos son subsaharianos
?

¿Cómo pagan los agricultores a los inmigrantes?

¿Por qué está en paro Gabriel Ataya, dirigente del colectivo senegalés?

¿Qué aconseja él para conseguir trabajo?

¿Cómo intentan los inmigrantes ilegales conseguir trabajo?

¿Por qué no es fácil conseguir trabajo?

Tareas adicionales

Busca en Internet informaciones sobre Roquetas de Mar y Almería.

¿Venden frutas y hortalizas de Roquetas de Mar en los supermercados de tu ciudad?

b) ¿Qué dicen los entrevistados sobre los inmigrantes?

el hombre:

la gente del camión:

la mujer en la cafetería:

la pareja en la plaza:

Ellos no se consideran racistas. ¿Estás de acuerdo?

¿Cómo defines a un racista?

La película "Las cartas de Alou"

La película "Las cartas de Alou" de Montxo Armendáriz (España 1990) muestra el viaje de Alou, un senegalés que entra clandestinamente en España y está obligado a trabajar en diversos lugares en unas condiciones muy precarias debido a su situación de ilegal. Gracias a las cartas que envía                 periódicamente a su familia, llegamos a conocer sus experiencias y sentimientos durante el difícil proceso de integración en la sociedad española. 

Cruza el Estrecho de Gibraltar a invitación de un amigo de su pueblo que ha emigrado a     Barcelona. No sabe hablar español pero lo va a aprender a lo largo de su viaje. Inicia su trayecto en las costas de Almería trabajando en los invernaderos. Continúa a Madrid donde su única posibilidad de sobrevivir es la venta ambulante. De allí sigue hacia Barcelona para reunirse con su amigo Mulai. Al llegar allí se entera de que éste está trabajando en la recogida de fruta en Lleida. Entonces se va para allá recogiendo peras. Allí conoce a Carmen, una chica con la que intentará iniciar una relación pero las circunstancias los obligan a renunciar a sus esperanzas. Entonces vuelve a Barcelona donde      encuentra trabajo en un taller clandestino de confección, propiedad de su amigo Mulai. 

A Mulai le va bien el negocio y se compra un coche. Para estrenar el coche van de excursión a Lérida un domingo. Allí, Alou vuelve a ver a Carmen y reanudan la relación. Carmen viene los fines de semana a Barcelona y van a una pensión. Alou intenta legalizar su situación en España pero le   resulta imposible. Un domingo acompaña a Carmen a la estación donde lo detiene la policía. Es        expulsado a su país de origen pero en la última escena de la película vuelve otra vez en patera a     España.

A lo largo de su estancia en España sufre múltiples situaciones de discriminación, marginación y racismo. Situaciones que se puede tematizar con los alumnos en clase. Al principio de la película Alou no habla español pero lo aprende a lo largo de su estancia. Por eso al principio de la película se habla poco así que podemos centrarnos mejor en las imágenes visuales para que los alumnos las     describan, analicen y comenten. Además Alou habla despacio, se repite y comete errores a veces. Su proceso de adquisición de la lengua española podría servir para reflexionar con los alumnos sobre su propio aprendizaje de una lengua extranjera. Lo que dice Alou en su lengua africana y sobre todo lo que escribe en sus cartas a su familia es traducido por medio de subtítulos en la película. Por esas   circunstancias y también debido a la claridad de las situaciones se puede utilizar este largometraje también en cursos de principiantes al final del segundo año de español o en el tercer año de español.

Actividad antes de ver la película

Imagínate que esta situación pasa a ti.

Tú estás en paro desde hace mucho tiempo porque la situación económica de tu país está muy mala. Un día, recibes una carta de un compañero que ha emigrado a un país rico en otro continente. En la carta te asegura que te puede conseguir un buen trabajo. Tú decides marcharte de tu país también.

Piensa y contesta:

¿Qué sabes del país donde vive ahora tu compañero?
¿Hablas su lengua?

¿Qué harías los días que te quedan antes de salir?

¿De quién y cómo te despedirías?

¿Qué te llevarías? ¿Qué harías con todo lo que no te puedes llevar?

¿Qué es lo que más te dolería dejar?

¿A quién te dolería más no ver en mucho tiempo?

Intenta imaginar cuando llegas al nuevo país  (casi no tienes dinero):

¿Cómo piensas llegar allí?

¿Cómo te haces entender?

¿Dónde te instalas?

¿Cómo vas a encontrar trabajo?

¿Cómo te imaginas la empresa donde vas a trabajar?

¿Cómo te acogerían los compañeros de trabajo?

¿Crees que harías muchos amigos y amigas?

¿Cómo te sentirías?

Poned en común lo que habéis escrito y discutid qué puede significar para las personas el hecho de emigrar.

Actividades después de haber visto la película

Película: “Las cartas de Alou”

1. ¿De qué trata la película?

2. ¿Quién es Alou?

3. ¿Por qué vino a España?

4. ¿Qué trabajos hizo?

5. ¿Cómo trataron los españoles a Alou?

6. ¿Cómo reaccionó él?

7. ¿Estás de acuerdo con su comportamiento?

8. ¿Por qué vuelve a España después de haber sido expulsado?

9. ¿Entiendes su decisión?

10. ¿Te ha gustado la película?

Tareas:
a) Antes de ser expulsado Alou escribe una carta a un amigo y le cuento lo que le ha pasado en  España. 

b) Después de haber sido detenido Alou cuenta lo que le ha pasado en España a otro preso.

Estas palabras pueden ayudarte.

- llegar a España en patera

- trabajar en un invernadero

- bailar en una discoteca

- conocer a unas chicas

- ir a Madrid

- robarle el dinero

- conocer a otro africano

- vender bisutería

- ir a Barcelona

- buscar a su amigo Mulai

- ir a la cosecha de fruta en la provincia de Lérida

- jugar a las damas en un bar

- conocer a Carmen

- recoger peras

- pelearse con el patrón

- volver a Barcelona

- encontrar a Mulai

- trabajar en un taller clandestino de confección

- ir con Mulai en coche al pueblo de Lérida

- volver a ver a Carmen

- el padre de Carmen

- volver a Barcelona

- llamar a Carmen por teléfono

- verse con ella en Barcelona

- ir a una pensión

- trabajar en un depósito de chatarra

- intentar legalizar su estancia

- fracasar

- acompañar a Carmen al tren

- control de policía

- expulsarlo

- mandarlo en avión a Africa

- volver otra vez a España
Una carta
En la cárcel, antes de ser expulsado, Alou le escribe una carta de despedida a Carmen. 

Comentario de una escena

Mulai, el amigo de Alou, se ha comprado un coche. Un domingo, los dos hombres y Rosa, la mujer de Mulai, hacen una excursión en coche al pueblo de las plantaciones frutícolas. Allí, Alou vuelve a ver a Carmen, la hija del dueño del bar.

Ahora los cuatro están visitando el sitio donde vivía Alou cuando trabajaba en las                           plantaciones.

Mulai:
     Eh, yo también conozco este sitio.

Rosa:
     ¿Ah, sí? ¿Cuándo estuviste por aquí?

Mulai:
     Hace dos años yo vivía aquí, no me gustó nada, sólo pensaba en irme.

Alou:
     Como yo, pero ahora me acuerdo de aquellos días y hasta me gusta. 
                  Por eso, quería venir a verlo.

Rosa:
     Uf, como puede gustarte esto. Aquí no hay luz, no hay agua, no hay nada.

Alou:
     Hice buenos amigos.

Rosa:
     Ya, pero amigos se hacen en todas partes. Esto no es una razón.

Alou:
     En cambio yo los hice aquí. Igual por eso me gusta este sitio. Como mi país.

                  Cuando yo estaba allí, sólo pensaba en irme. Ahora me acuerdo mucho de él.

Carmen:    ¿Quieres volver?

Alou:
     Allí nací, allí están mis padres y mis hermanos. ¿Cómo no voy a querer volver?

Mulai:        Eso son tonterías. Si estoy bien aquí y tengo amigos y dinero para divertirme, 
                   este sitio es mi país.

Alou:
      Ni tú ni yo seremos nunca de este país.

Mulai:
     ¿Por qué?

Alou:         Porque no nos aceptarán.

Los cuatro están comiendo en el bar del padre de Carmen.

Alou:
     Aunque tú tengas trabajo y amigos, nunca te aceptarán.

Rosa:
    ¿Qué quieres decir con esto? ¿Qué yo no os acepto?


Alou:
     Sí, tú sí y otras personas también. Pero mira tú a tu alrededor. ¿Ves esa gente?   Yo siento                 

                  sus miradas clavadas aquí. Las he sentido muchas veces. Y sé que a ellos no  les  caemos 

                  bien. No les gustamos. Por eso, en cuanto yo tenga dinero ... me voy para mi 
país.

Comentario

Alou y Mulai comentan su relación con España y con su país natal. Apunta las dos posturas 

Mulai:

Alou:

¿Y qué opinas tú?

De vuelta en Lérida: en el bar.

Alou está jugando a las damas con el padre de Carmen.

Padre:
Sí, Baltasar. A mi hija, déjala en paz. No quiero que tenga problemas.

Alou:
Yo tampoco.

Padre:
Muy bien. Entonces, no aparezcas más por aquí. ¿Está claro?

Alou:
No.

Padre: 
Mira, es muy sencillo. Es lo único que tengo y quiero que sea feliz.

             Sí, aléjate de ella. ¿Me entiendes ahora?

Alou:
Creo que sí.

Preguntas y Comentario

1. ¿Por qué el padre lo llama Baltasar a Alou?

2. ¿Por qué el padre no quiere que Alou vea a Carmen?

3. ¿Qué significa la frase “No quiero que tenga problemas.”? 

4. ¿Qué piensas de la postura del padre?

5. ¿Estás de acuerdo con el comportamiento de Alou y Carmen después de esta conversación?
6. ¿Te hubieras comportado también así?

Juegos de roles

Inventad la conversación entre el padre y Carmen después de esta escena.

Inventad la conversación entre la hija y una amiga quejándose de la postura del padre.

Inventad la conversación entre el padre y un amigo preocupándose por su hija.

Actividades después de haber visto la película

Escribe una carta

Ponte en lugar de Alou y cuenta en una carta a tu familia o a tus amigos en Africa cómo te tratan en España.

Hotseat

Antes de ser expulsado Alou se sienta en el hotseat. Alguien del curso representa a Alou y los otros le hacen preguntas.

Construir estatuas

En grupos construid estatuas que representen escenas de la película. Los otros tienen que adivinar de qué escena se trata.

Una crítica

Escribe una crítica para una revista de cine sobre la película "Las cartas de Alou".

Un artículo

Escribe un artículo sobre la situación de africanos en España.

La película "Flores de otro mundo"

En la película "Flores de otro mundo" de la directora Icíar Bollaín (guión Icíar Bollaín y Julio Llamazares) un autobús llega a un pueblo perdido de Castilla, para en la plaza principal y de él      desciende un grupo de mujeres de la más diversa condición. El viaje ha sido organizado desde el Ayuntamiento para satisfacer las necesidades matrimoniales de los solteros del pueblo.

Como consecuencia de la fiesta Patricia, una dominicana se casa con Damián, un campesino del pueblo, para adquirir la nacionalidad española y cuidar de sus hijos. Pero su suegra no es capaz de aceptar las diferencias culturales de su nuera y le hace la vida imposible. Carmelo, un hombre rico del pueblo, se trae de Cuba a Milady, una chica atractiva de color, que no conseguirá adaptarse a la     sobriedad casi desértica de su nuevo hogar. Finalmente, un agricultor se enamora de una enfermera de Bilbao. Aunque se quieren y se entienden bien, ninguno de los dos se atreve a dejar su forma de vida para adaptarse a la del otro. Las tres historias giran alrededor de los sentimientos que desatan los    problemas de la inmigración, el choque de culturas y el mundo rural.

Para nuestro tema sobre todo la historia de Patricia, la mujer de la República Dominicana,    resulta ser interesante. Patricia se fue de la República Dominicana para dejar una vida dura e           insatisfactoria así como un matrimonio frustrante. Durante cuatro años – en situación ilegal - ha      trabajado en Madrid como empleada de hogar. Busca un hogar y una seguridad económica que su situación ilegal en Madrid no le permite alcanzar. El matrimonio con Damián es para ella la última posibilidad para realizar su sueño de ascenso social y bienestar. Damián es un hombre respetuoso y trabajador que hasta ahora ha vivido con su madre en el pueblo. La madre no aprueba la relación entre Patricia y Damián y se enfrenta diariamente con Patricia. 

El choque de tradiciones, de raíces culturales, de expectativas y hasta de sensaciones            climáticas (una mujer del Caribe en medio del paisaje casi desértico de un pueblo de Guadalajara) provoca muchas de las dificultades a las que se enfrenta Patricia que en principio está dispuesta a   trasplantarse dentro de una tierra y de unas costumbres que le son ajenas y, a veces, adversas. Son dificultades de aclimatación, de convivencia en el seno de otra cultura, de compatibilidad con las    viejas tradiciones y de integración frente a los recelos sociales y familiares, frente al racismo ancestral en lo más hondo de las gentes, con el que tropieza en muchas ocasiones. 

Icíar Bollaín ha dicho sobre este aspecto de la película: "Creo que en la desconfianza hacia lo que viene de fuera, lo ajeno, lo diferente, se encuentra implícito el rechazo racial. Nadie diría del    personaje de Mari Rosa que viene de Bilbao a sacarle los cuartos a Alfonso, y en cambio sí se piensa de los personajes de Patricia y de Milady, que son caribeñas. En la actitud de la madre de Damián también hay un rechazo de otra cultura, de todo lo que es diferente, y seguramente también del color de la piel. Creo, no obstante, que la desconfianza y los prejuicios, que sí están en la película, son una forma más de racismo."

Las escenas sobre la situación de Patricia nos parecen interesante para nuestro tema porque muestran la situación específica de la mujer inmigrante. Debido a las pocas salidas profesionales que tiene y en el caso de Patricia, debido a su condición de madre, como única posibilidad para regularizar su situación en España le queda sólo casarse con un hombre español.

Ya que la directora de la película, Icíar Bollaín, suele utilizar el sonido original en sus          películas, resulta bastante difícil entender los diálogos de la película. No obstante por la sugestividad de las situaciones pensamos que podría ser posible trabajar también con esta película en la clase de ELE.

A continuación presentamos actividades para utilizar algunas escenas en la clase de ELE. Hemos escogido una escena de la fiesta de los solteros en la que Patricia de la República Dominicana conoce a Damián y tres escenas que tienen lugar en casa de Damián y que muestran el rechazo de su madre hacia Patricia.

Actividades

Escena: En la fiesta de los solteros

Primera visión

Vamos a ver una escena de la película "Flores de otro mundo". Fíjate en el cartel que se ve al final de la escena para averiguar el contexto de la historia. Después de haber visto la escena contesta estas preguntas.

¿Dónde tiene lugar la escena?

¿Quiénes son los protagonistas?

¿Qué hacen en la escena?

¿Por qué están allí?

¿Cómo va a seguir la historia?

¿Algo te ha llamado la atención al ver la escena?

Segunda visión

Vamos a ver la escena otra vez y concentrarnos en la conversación entre la mujer de color y el hombre del pueblo. 

¿Qué informaciones transmite la conversación sobre ellos?





Mujer




Hombre

Nombre:

Lugar de nacimiento:

Estado civil:

ocupación:

planes para el futuro:

Escena: En casa de Damián

Contesta estas preguntas:

¿Qué ha pasado entretanto?

¿Dónde están los protagonistas?

¿Qué están haciendo?

¿Patricia y Damián son felices?

¿Qué problema tienen?

¿Lo podrán solucionar?

¿Cómo va a terminar la historia?

Análisis

Vamos a ver la escena otra vez y analizar su estructura. Fíjate en los siguientes aspectos:

Lugar
 
Protagonistas

Sonidos

Planos de la cámara

Escenas: La visita de las amigas

Primera escena

¿Quiénes visitan a Patricia un domingo?

¿Qué hacen en casa de Patricia?

¿Cómo se comporta la madre de Damián?

¿Cómo reacciona Patricia?

Juego de rol:

Después de la salida de las amigas latinoamericanas la madre se enfrenta a Patricia y reivindica que las amigas no vengan más a casa. Interpretad la discusión entre Patricia, la madre y Damián.

Ahora vamos a ver esta discusión en la película. Comparadla con vuestra interpretación.

Situación después de la salida de las amigas latinoamerianas.

Madre:   
¿Se lo dices tú o se lo digo yo?



¡No quiero volver a ver a esas mujeres en esta casa! ¿Me has oído?

Patricia:
Mire, señora, estas mujeres son mi gente, son mi familia. Y donde estoy yo, 
nunca faltará un plato.

Madre:
            Mientras que estés en mi casa, las cosas se hacen a mi manera y si 



no te gusta ya sabes dónde está la puerta.

Patricia:
¿Me quiere decir que tiene contra mí? ¿Qué he hecho yo? Siempre 



le he tratado con respeto. Hago mi trabajo, hago la compra, voy por 



los recados.

Madre:
            ¡Ya he dicho lo que tenía que decir¡

Patricia:
Por favor, ¿me quiere decir que tengo que hacer para que se sienta 



bien? Es que ya no sé que hacer. Por favor, es que no sé qué 



hacer ya.

Damián:
Ya está, vale. Déjanos un momento, quieres.

Damián:
Mire, si quiere vivir con nosotros, bien. Si prefiere vivir aquí sola, 



nos marchamos a la otra casa y ya está. Pero así no podemos seguir.

Madre:
             Pero hijo, ¡no quiero que tú te vayas!

Damián:
Patricia es mi mujer. Adonde vaya yo, viene ella. Si no le gusta, 



dígalo una vez y nos marchamos a la otra casa.

Madre:
             Pero, ¿me vas a dejar aquí sola?

Damián:
Usted verá.

Análisis

¿Cuáles son los argumentos de Patricia, de la madre y de Damián?

¿Estás de acuerdo con la actitud de Damián?

Caracterizad a Patricia, a la madre y a Damián.

Estas palabras pueden ayudaros:

activo/a, agresivo/a, alegre, amable, amargado/a, apagado/a, audaz, callado/a, comprehensivo/a, cordial, cruel, débil, decepcionado/a, decidido/a, duro/a, fuerte, fresco/a, generoso/a, intolerante, orgulloso/a, pasivo/a, sensible, sincero/a, suave, tenaz, tolerante, triste, testarudo, tranquilo/a, valiente, vivo/a

Tareas

Una carta

Patricia escribe una carta a una amiga o a su familia en la República Dominicana y cuenta su situación en España.

Un diálogo

Damián cuenta a un amigo cómo se comporta su madre con Patricia. No sabe qué hacer. Escribe el diálogo y dale un consejo a Damián.

Hotseat

Patricia, Damián y su madre se sientan en el hotseat. Tres alumnos del curso los representan a ellos y los otros les hacen preguntas.
http://www.didacticadelespanol.cjb.net








� Están disponibles en el centro de recursos de la Consejería de Educación en Berlin


� provenientes de Senegal, Sierra Leone, Guinea, Costa Marfil, Ghana, Nigeria


� Racista: Dícese de la persona que considera inferiores a miembros de otro grupo étnico





� http://www. http://www.pangea.org/edualter/material/pelicules/flores.htm, p. 6
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